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149. Zakon o ratifikaciji Protokola o spremembi Protokola o prehodni ureditvi, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji,
Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo (MPPU)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. €lena in prvega odstavka 91. ¢lena Ustave Republike Slovenije izdajam

UKAZ

o razglasitvi Zakona o ratifikaciji Protokola o spremembi Protokola o prehodni ureditvi, ki je prilozen
Pogodbi o Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo (MPPU)

RazglaSam Zakon o ratifikaciji Protokola o spremembi Protokola o prehodni ureditvi, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji,
Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo (MPPU), ki ga je sprejel
Drzavni zbor Republike Slovenije na seji 23. novembra 2010.

St. 003-02-10/2010-16
Ljubljana, dne 1. decembra 2010

dr. Danilo Tiirk I.r.
Predsednik
Republike Slovenije

ZAKON

O RATIFIKACIJI PROTOKOLA O SPREMEMBI PROTOKOLA O PREHODNI UREDITVI, KI JE PRILOZEN
POGODBI O EVROPSKI UNIJI, POGODBI O DELOVANJU EVROPSKE UNIJE IN POGODBI
O USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI ZA ATOMSKO ENERGIJO (MPPU)

1. ¢len
Ratificira se Protokol o spremembi Protokola o prehodni ureditvi, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji, Pogodbi o delovanju
Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, podpisan 23. junija 2010 v Bruslju.

2. ¢len
Besedilo protokola se v izvirniku v slovenskem in angleSkem jeziku glasi*:

* Besedilo protokola v bolgarskem, ¢eSkem, danskem, estonskem, finskem, francoskem, gr8kem, irskem, italijanskem, latvijskem,
litovskem, madzarskem, malteSkem, nems$kem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem, slovaskem, Spanskem in Svedskem
jeziku je na vpogled v Sektorju za mednarodno pravo Ministrstva za zunanje zadeve.



stran 1902 / &t.20 / 7.12. 2010 Uradni list Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe

IMTPOTOKOJI
3A UBMEHEHHUE HA ITPOTOKOJIA OTHOCHO ITPEXOJHUTE PA3IIOPE/IBUY,
[IPMJIOXKEH KbM JJOTOBOPA 3A EBPOITEMCKMS CHIO3,
KBM JIOTOBOPA 3A ®YHKIIMOHUPAHETO HA EBPOIIEMCKHS CBHIO3
N K'BbM JIOI'OBOPA 3A Cbh3JIABAHE HA
EBPOIIEVICKATA OBIIIHOCT 3A ATOMHA EHEPT U

PROTOCOLO
POR EL QUE SE MODIFICA EL PROTOCOLO SOBRE LAS
DISPOSICIONES TRANSITORIAS, ANEJO AL TRATADO DE
LA UNION EUROPEA, AL TRATADO DE FUNCIONAMIENTO DE
LA UNION EUROPEA Y AL TRATADO CONSTITUTIVO
DE LA COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERGIA ATOMICA

PROTOKOL,
KTERYM SE MEN{ PROTOKOL O PRECHODNYCH USTANOVENICH,
PRIPOJENY KE SMLOUVE O EVROPSKE UNII,

KE SMLOUVE O FUNGOVAN{ EVROPSKE UNIE
A KE SMLOUVE O ZALOZEN{

EVROPSKEHO SPOLECENSTVI PRO ATOMOVOU ENERGII

PROTOKOL
OM ZANDRING AF PROTOKOLLEN OM OVERGANGSBESTEMMELSER,
DER ER KNYTTET SOM BILAG TIL TRAKTATEN OM DEN EUROPZEISKE UNION,
TIL TRAKTATEN OM DEN EUROPAISKE UNIONS FUNKTIONSMADE
OG TIL TRAKTATEN OM OPRETTELSE AF
DET EUROPZISKE ATOMENERGIFALLESSKAB

PROTOKOLL
ZUR ANDERUNG DES PROTOKOLLS UBER DIE UBERGANGSBESTIMMUNGEN,
DAS DEM VERTRAG UBER DIE EUROPAISCHE UNION,

DEM VERTRAG UBER DIE ARBEITSWEISE DER EUROPAISCHEN UNION
UND DEM VERTRAG ZUR GRUNDUNG
DER EUROPAISCHEN ATOMGEMEINSCHAFT BEIGEFUGT IST

PROTOKOLL,
MILLEGA MUUDETAKSE EUROOPA
LIIDU LEPINGULE, EUROOPA LIIDU TOIMIMISE
LEPINGULE JA EUROOPA AATOMIENERGIAUHENDUSE
ASUTAMISLEPINGULE LISATUD
PROTOKOLLI ULEMINEKUSATETE KOHTA

MMPOTOKOAAO
I'TA THN TPOIIOIIOIHZH TOY ITPQTOKOAAQOY ZXETIKA ME TIX METABATIKEX
AIATAEEIZ, TO OIIOIO ITPOXAPTATAI XTH ZYN®HKH I'TA
THN EYPQITAIKH ENQZXH, XTH XYN®HKH I'TA TH AEITOYPI'TA THX EYPQITAIKHZ
ENQXHY KAI XTH XYNOHKH IIEPI IAPYZEQX
THXZ EYPQITAIKHE KOINOTHTAX ATOMIKHY ENEPTEIAX

PROTOCOL
AMENDING THE PROTOCOL ON TRANSITIONAL PROVISIONS
ANNEXED TO THE TREATY ON EUROPEAN UNION,
TO THE TREATY ON THE FUNCTIONING OF THE EUROPEAN UNION
AND TO THE TREATY ESTABLISHING
THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY
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PROTOCOLE
MODIFIANT LE PROTOCOLE SUR LES DISPOSITIONS TRANSITOIRES
ANNEXE AU TRAITE SUR L'UNION EUROPEENNE,
AU TRAITE SUR LE FONCTIONNEMENT DE L'UNION EUROPEENNE
ET AU TRAITE INSTITUANT
LA COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE

PROTACAL
LENA LEASAITEAR AN PROTACAL MAIDIR LE FORALACHA
IDIRTHREIMHSEACHA ATA I gCEANGAL LEIS AN gCONRADH
AR AN AONTAS EORPACH, LEIS AN gCONRADH AR FHEIDHMIU
AN AONTAIS EORPAIGH AGUS LEIS AN gCONRADH AG BUNU AN
CHOMHPHOBAIL EORPAIGH DO FHUINNEAMH ADAMHACH

PROTOCOLLO
CHE MODIFICA IL PROTOCOLLO SULLE DISPOSIZIONI TRANSITORIE
ALLEGATO AL TRATTATO SULL'UNIONE EUROPEA,
AL TRATTATO SUL FUNZIONAMENTO DELL'UNIONE EUROPEA
E AL TRATTATO CHE ISTITUISCE
LA COMUNITA EUROPEA DELL'ENERGIA ATOMICA

PROTOKOLS,

AR KO GROZA PROTOKOLU PAR PAREJAS NOTEIKUMIEM,
KURS PIEVIENOTS LIGUMAM PAR EIROPAS SAVIENIBU,
LIGUMAM PAR EIROPAS SAVIENIBAS DARBIBU UN
EIROPAS ATOMENERGIJAS KOPIENAS
DIBINASANAS LIGUMAM

PROTOKOLAS,
IS DALIES KEICIANTIS PROTOKOLA DEL
PEREINAMOJO LAIKOTARPIO NUOSTATU, PRIDETA
PRIE EUROPOS SAJUNGOS SUTARTIES,

SUTARTIES DEL EUROPOS SAJUNGOS VEIKIMO IR
EUROPOS ATOMINES ENERGIJOS BENDRIJOS STEIGIMO SUTARTIES

JEGYZOKONYV
AZ EUROPAI UNIOROL SZOLO SZERZODESHEZ,
AZ EUROPAI UNIO MUKODESEROL SZOLO SZERZODESHEZ
ES AZ EUROPAI ATOMENERGIA-KOZOSSEGET LETREHOZO SZERZODESHEZ
CSATOLT, AZ ATMENETI RENDELKEZESEKROL SZOLO
JEGYZOKONYV MODOSITASAROL

PROTOKOLL
LI JEMENDA L-PROTOKOLL DWAR ID-DISPOZIZZJONIJIET TRANSITORJI
ANNESS MAT-TRATTAT DWAR L-UNJONI EWROPEA,
MAT-TRATTAT DWAR IL-FUNZJONAMENT TAL-UNJONI EWROPEA
U MAT-TRATTAT LI JISTABBILIXXI
L-KOMUNITA EWROPEA TAL-ENERGIJA ATOMIKA

PROTOCOL
TOT WIIZIGING VAN HET AAN HET VERDRAG BETREFFENDE
DE EUROPESE UNIE, HET VERDRAG BETREFFENDE DE WERKING
VAN DE EUROPESE UNIE EN HET VERDRAG TOT OPRICHTING
VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE
GEHECHTE PROTOCOL BETREFFENDE DE OVERGANGSBEPALINGEN
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PROTOKOL
ZMIENIAJACY PROTOKOL W SPRAWIE POSTANOWIEN PRZEJSCIOWYCH,
DOLACZONY DO TRAKTATU O UNII EUROPEJSKIEYJ,
DO TRAKTATU O FUNKCJONOWANIU UNII EUROPEJSKIEJ
I DO TRAKTATU USTANAWIAJACEGO
EUROPEJSKA WSPOLNOTE ENERGII ATOMOWE]

PROTOCOLO
QUE ALTERA O PROTOCOLO RELATIVO AS DISPOSICOES TRANSITORIAS,
ANEXO AO TRATADO DA UNIAO EUROPEIA,
AO TRATADO SOBRE O FUNCIONAMENTO DA UNIAO EUROPEIA
E AO TRATADO QUE INSTITUI
A COMUNIDADE EUROPEIA DA ENERGIA ATOMICA

PROTOCOL
DE MODIFICARE A PROTOCOLULUI PRIVIND DISPOZITIILE TRANZITORII
ANEXAT LA TRATATUL PRIVIND UNIUNEA EUROPEANA,
LA TRATATUL PRIVIND FUNCTIONAREA UNIUNII EUROPENE
SI LA TRATATUL DE INSTITUIRE
A COMUNITATII EUROPENE A ENERGIEI ATOMICE

PROTOKOL,
KTORYM SA MENI A DOPL.NA PROTOKOL O PRECHODNYCH USTANOVENIACH,
KTORY JE PRIPOJENY K ZMLUVE O EUROPSKEJ UNII,
K ZMLUVE O FUNGOVANI EUROPSKEJ UNIE
A K ZMLUVE O ZALOZENI
EUROPSKEHO SPOLOCENSTVA PRE ATOMOVU ENERGIU

PROTOKOL
O SPREMEMBI PROTOKOLA O PREHODNI UREDITVI,
KI JE PRILOZEN POGODBI O EVROPSKI UNIJI,
POGODBI O DELOVANJU EVROPSKE UNIJE
IN POGODBI O USTANOVITVI
EVROPSKE SKUPNOSTI ZA ATOMSKO ENERGIJO

POYTAKIRJA
EUROOPAN UNIONISTA TEHTYYN SOPIMUKSEEN,
EUROOPAN UNIONIN TOIMINNASTA TEHTYYN SOPIMUKSEEN
JA EUROOPAN ATOMIENERGIAYHTEISON
PERUSTAMISSOPIMUKSEEN LIITETYN, SIRTYMAMAARAYKSISTA
TEHDYN POYTAKIRJAN MUUTTAMISESTA

PROTOKOLL
OM ANDRING AV PROTOKOLLET OM OVERGANGSBESTAMMELSER,
FOGAT TILL FORDRAGET OM EUROPEISKA UNIONEN,
FORDRAGET OM EUROPEISKA UNIONENS FUNKTIONSSATT
OCH FORDRAGET OM UPPRATTANDET AV
EUROPEISKA ATOMENERGIGEMENSKAPEN
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PROTOKOL

O SPREMEMBI PROTOKOLA O PREHODNI
UREDITVI, KI JE PRILOZEN POGODBI
O EVROPSKI UNIJI, POGODBI O DELOVANJU
EVROPSKE UNIJE IN POGODBI O USTANOVITVI
EVROPSKE SKUPNOSTI ZA ATOMSKO
ENERGIJO

KRALJEVINA BELGIJA,
REPUBLIKA BOLGARIJA,
CESKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA DANSKA,
ZVEZNA REPUBLIKA NEMCIJA,
REPUBLIKA ESTONIJA,
IRSKA,

HELENSKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA SPANIJA,
FRANCOSKA REPUBLIKA,
ITALIJANSKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA CIPER,
REPUBLIKA LATVIJA,
REPUBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,
REPUBLIKA MADZARSKA,
MALTA,

KRALJEVINA NIZOZEMSKA,
REPUBLIKAAVSTRIJA,
REPUBLIKA POLJSKA,
PORTUGALSKA REPUBLIKA,
ROMUNIJA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,
SLOVASKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA FINSKA,
KRALJEVINA SVEDSKA,

ZDRUZENO KRALJESTVO VELIKA BRITANIJA IN SE-
VERNA IRSKA,

v nadaljnjem besedilu: VISOKE POGODBENICE so se,

OB UPOSTEVANJU, da je treba zaradi zadetka veljav-
nosti Lizbonske pogodbe po volitvah v Evropski parlament
od 4. do 7. junija 2009 ter v skladu z izjavo, sprejeto na zase-
danju Evropskega sveta 11. in 12. decembra 2008, in politic-
nim dogovorom, ki ga je Evropski svet dosegel na zasedanju
18.in 19. junija 2009, dolociti prehodno ureditev glede sestave
Evropskega parlamenta do konca parlamentarnega mandata
2009-2014,

OB UPOSTEVANJU, da bi morala ta prehodna ureditev
omogoditi tistim drzavam ¢lanicam, ki bi imele ve¢ poslancev
v Evropskem parlamentu, €e bi Lizbonska pogodba veljala v
Casu volitev v Evropski parlament junija 2009, da imajo na voljo
ustrezno Stevilo dodatnih sedezev ter da jih zapolnijo,

PROTOCOL

AMENDING THE PROTOCOL ON TRANSITIONAL
PROVISIONS ANNEXED TO THE TREATY
ON EUROPEAN UNION, TO THE TREATY
ON THE FUNCTIONING OF THE
EUROPEAN UNION AND TO THE TREATY
ESTABLISHING THE EUROPEAN
ATOMIC ENERGY COMMUNITY

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,
ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND,

hereinafter referred to as “THE HIGH CONTRACTING
PARTIES”,

WHEREAS, as the Treaty of Lisbon entered into force
after the European Parliament elections on 4 to 7 June 2009,
and as provided for in the declaration adopted by the Europe-
an Council at its meeting on 11 and 12 December 2008 and in
the political agreement reached by the European Council at its
meeting on 18 and 19 June 2009, it is necessary to lay down
transitional provisions on the composition of the European Par-
liament until the end of the 2009-2014 parliamentary term,

WHEREAS such transitional provisions are to allow those
Member States whose number of members of the Europe-
an Parliament would have been higher if the Treaty of Lisbon
had been in force at the time of the European Parliament
elections in June 2009 to be given the appropriate number of
additional seats and to fill them,
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OB UPOSTEVANJU S&tevila sedeZev na drzavo é&lani-
co, dolo¢enega v osnutku sklepa Evropskega sveta, ki ga je
Evropski parlament politiéno odobril 11. oktobra 2007 in ki ga
je odobril Evropski svet (Izjava $t. 5, prilozena k sklepni listini
medvladne konference, ki je sprejela Lizbonsko pogodbo), in
ob upostevanju Izjave §t. 4, prilozene k sklepni listini medvla-
dne konference, ki je sprejela Lizbonsko pogodbo,

OB UPOSTEVANJU, da je treba za preostanek obdobja
med zaCetkom veljavnosti tega protokola in koncem parlamen-
tarnega mandata 2009-2014 ustvariti 18 dodatnih sedezev za
zadevne drzave cClanice, predvidenih v politi€nem dogovoru,
ki ga je Evropski svet dosegel na zasedanju 18. in 19. junija
2009,

OB UPOSTEVANJU, da je zaradi tega treba dovoliti za-
¢asno prekoracitev Stevila poslancev zadevnih drzav ¢lanic
in najvecjega Stevila poslancey, ki sta dolo¢eni v Pogodbah,
veljavnih v ¢asu volitev v Evropski parlament junija 2009, in
v prvem pododstavku ¢lena 14(2) Pogodbe o Evropski uniji,
kakor je bila spremenjena z Lizbonsko pogodbo,

OB UPOSTEVANJU, da je treba dologiti tudi podrobnosti,
ki bodo zadevnim drzavam ¢lanicam omogocile, da zapolnijo
dodatne, za¢asno ustvarjene sedeze,

OB UPOSTEVANJU, da je treba zaradi prehodne ureditve
spremeniti Protokol o prehodni ureditvi, ki je prilozen Pogodbi o
Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi
o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo,

DOGOVORILE O NASLEDNJIH DOLOCBAH:

CLEN 1
Clen 2 Protokola o prehodni ureditvi, ki je prilozen Po-
godbi o Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Evropske unije in
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo,
se nadomesti z naslednjim:

»CLEN 2

1. Za preostanek obdobja parlamentarnega mandata
2009-2014 se od zacetka veljavnosti tega ¢lena in z odstopa-
njem od drugega odstavka ¢lena 189 in ¢lena 190(2) Pogodbe
o ustanovitvi Evropske skupnosti ter drugega odstavka ¢lena
107 in ¢lena 108(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
za atomsko energijo, ki sta veljali v ¢asu volitev v Evropski par-
lament junija 2009, ter z odstopanjem od Stevila sedezev, dolo-
¢enega v prvem pododstavku ¢lena 14(2) Pogodbe o Evropski
uniji, doda naslednjih 18 sedezev sedanjim 736 sedezem, tako
da je zaCasno skupno Stevilo ¢lanov Evropskega parlamenta
do konca parlamentarnega mandata 2009-2014 754

CONSIDERING the number of seats per Member State
provided for in the draft Decision of the European Council
approved politically by the European Parliament on 11 Oc-
tober 2007 and by the European Council (Declaration No 5
annexed to the Final Act of the Intergovernmental Conference
which adopted the Treaty of Lisbon) and considering Decla-
ration No 4 annexed to the Final Act of the Intergovernmental
Conference which adopted the Treaty of Lisbon,

WHEREAS it is necessary to create, for the period rema-
ining between the entry into force of this Protocol and the end
of the 2009-2014 parliamentary term, the 18 additional seats
provided for the Member States concerned by the political
agreement reached by the European Council at its meeting
on 18 and 19 June 2009,

WHEREAS, in order to do this, it is necessary to allow,
provisionally, the number of members to exceed, respective-
ly, the number of members per Member State and the maxi-
mum number of members provided for both in the Treaties
in force at the time of the European Parliament elections in
June 2009 and in the first subparagraph of Article 14(2) of
the Treaty on European Union, as amended by the Trea-
ty of Lisbon,

WHEREAS it is also necessary to lay down the detailed
arrangements for the Member States concerned to fill the ad-
ditional seats provisionally created,

WHEREAS, as regards transitional provisions, it is neces-
sary to amend the Protocol on transitional provisions annexed
to the Treaty on European Union, to the Treaty on the Functio-
ning of the European Union and to the Treaty establishing the
European Atomic Energy Community,

HAVE AGREED UPON THE FOLLOWING PROVISIONS:

ARTICLE 1

Article 2 of the Protocol on transitional provisions annexed
to the Treaty on European Union, to the Treaty on the Func-
tioning of the European Union and to the Treaty establishing
the European Atomic Energy Community shall be replaced by
the following:

“ARTICLE 2

1. For the period of the 2009-2014 parliamentary term
remaining at the date of entry into force of this Article, and
by way of derogation from Articles 189, second paragraph,
and 190(2) of the Treaty establishing the European Community
and Articles 107, second paragraph, and 108(2) of the Treaty
establishing the European Atomic Energy Community, which
were in force at the time of the European Parliament elections
in June 2009, and by way of derogation from the number of
seats provided for in the first subparagraph of Article 14(2) of
the Treaty on European Union, the following 18 seats shall be
added to the existing 736 seats, thus provisionally bringing the
total number of members of the European Parliament to 754
until the end of the 2009-2014 parliamentary term:

Bolgarija 1 Nizozemska 1 Bulgaria 1 Netherlands 1
Spanija 4 Avstrija 2 Spain 4 Austria 2
Francija 2 Poljska 1 France 2 Poland 1
Italija 1 Slovenija 1 Italy 1 Slovenia 1
Latvija 1 Svedska 2 Latvia 1 Sweden 2
Malta 1 Zdruzeno kraljestvo 1 Malta 1 United Kingdom 1
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2. Z odstopanjem od ¢lena 14(3) Pogodbe o Evropski
uniji zadevne drzave Clanice v skladu z zakonodajo zadevnih
drzav €lanic in pod pogojem, da so bile te osebe izvoljene z
neposrednim sploSnim glasovanjem, imenujejo osebe, ki bodo
zapolnile dodatne sedeze iz odstavka 1:

(a) z ad hoc volitvami, s splosnim in neposrednim glaso-
vanjem, v zadevni drZavi €lanici, v skladu z dolo¢bami, veljav-
nimi za volitve v Evropski parlament,

(b) na podlagi izida volitev v Evropski parlament od 4. do
7. junija 2009, ali

(c) na podlagi imenovanja potrebnega Stevila poslancev s
strani nacionalnega parlamenta zadevne drzave €lanice, izmed
¢lanov tega nacionalnega parlamenta, v skladu s postopkom,
ki ga dolo¢i vsaka od teh drzav ¢lanic.

3. Evropski svet pred volitvami v Evropski parlament leta
2014 v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 14(2) Pogodbe o
Evropski uniji pravo¢asno sprejme sklep o sestavi Evropskega
parlamenta.«

CLEN 2
Visoke pogodbenice ta protokol ratificirajo v skladu s
svojimi ustavnimi pravili. Listine o ratifikaciji se deponirajo pri
vladi Italijanske republike.

Ta Protokol, ¢e je to mogoce, zacne veljati 1. decembra
2010, ¢e so bile deponirane vse listine o ratifikaciji, sicer pa
prvi dan meseca, ki sledi deponiranju zadnje listine o ratifikaciji
drzave podpisnice.

CLEN 3

Ta protokol, sestavljen v enem izvirniku v angleSkem, bol-
garskem, ¢eskem, danskem, estonskem, finskem, francoskem,
grskem, irskem, italijanskem, latvijskem, litovskem, madzar-
skem, malteSkem, nemskem, nizozemskem, poljskem, por-
tugalskem, romunskem, slovaskem, slovenskem, Spanskem
in Svedskem jeziku, pri Cemer so besedila v vseh teh jezikih
enako verodostojna, se deponira v arhivu vlade lItalijanske
republike, ki bo poslala overjeno kopijo viadam drugih drzav
podpisnic.

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblas¢enci
podpisali ta protokol.

2. By way of derogation from Article 14(3) of the Treaty
on European Union, the Member States concerned shall desi-
gnate the persons who will fill the additional seats referred to
in paragraph 1, in accordance with the legislation of the Mem-
ber States concerned and provided that the persons in question
have been elected by direct universal suffrage:

(a) in ad hoc elections by direct universal suffrage in the
Member State concerned, in accordance with the provisions
applicable for elections to the European Parliament;

(b) by reference to the results of the European Parliament
elections from 4 to 7 June 2009; or

(c) by designation, by the national parliament of the Mem-
ber State concerned from among its members, of the requisite
number of members, according to the procedure determined
by each of those Member States.

3. In accordance with the second subparagraph of Arti-
cle 14(2) of the Treaty on European Union, the European Co-
uncil shall adopt a decision determining the composition of the
European Parliament in good time before the 2014 Europe-
an Parliament elections.”.

ARTICLE 2

This Protocol shall be ratified by the High Contracting
Parties, in accordance with their respective constitutional requi-
rements. The instruments of ratification shall be deposited with
the Government of the Italian Republic.

This Protocol shall enter into force if possible on 1 De-
cember 2010, provided that all the instruments of ratification
have been deposited, or, failing that, on the first day of the
month following the deposit of the instrument of ratification by
the last signatory State to take this step.

ARTICLE 3

This Protocol, drawn up in a single original in the Bul-
garian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish,
French, German, Greek, Hungarian, Irish, Italian, Latvian,
Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak,
Slovenian, Spanish and Swedish languages, each text being
equally authentic, shall be deposited in the archives of the
Government of the Italian Republic, which shall transmit a
certified copy to each of the governments of the other signa-
tory States.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentia-
ries have signed this Protocol.
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CnbcraBeHO B bprokcern Ha iBajieceT U TPETH IOHH JIBE XHJISIU U JIECeTa TOIHHA.

Hecho en Bruselas, el veintitrés de junio de dos mil diez.

V Bruselu dne dvacatého tietiho cervna dva tisice deset.

Udferdiget i Bruxelles den treogtyvende juni to tusind og ti.

Geschehen zu Briissel am dreiundzwanzigsten Juni zweitausendzehn.

Kahe tuhande kiimnenda aasta juunikuu kahekiimne kolmandal péeval Briisselis.

"Eywe otig Bpu&éhdeg, otig eikoaot Tpetg lovviov 800 yihddeg déka.

Done at Brussels on the twenty-third day of June in the year two thousand and ten.

Fait a Bruxelles, le vingt-trois juin deux mille dix.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil an triu 14 is fiche de Mheitheamh sa bhliain dha mhile a deich.
Fatto a Bruxelles, addi ventitré giugno duemiladieci.

Briselg, divi tiikstosi desmita gada divdesmit treSaja jiinija.

Priimta du tiikstanciai deSimty mety birzelio dvideSimt trecig diena Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizedik év junius huszonharmadik napjan.

Maghmul fi Brussell, fit-tlieta u ghoxrin jum ta' Gunju tas-sena elfejn u ghaxra.

Gedaan te Brussel, de drieéntwintigste juni tweeduizend tien.

Sporzadzono w Brukseli dnia dwudziestego trzeciego czerwca roku dwa tysiace dziesiatego.
Feito em Bruxelas, em vinte e trés de Junho de dois mil e dez.

Intocmit la Bruxelles, la trei iunie doud mii zece.

V Bruseli dna dvadsiateho tretieho juna dvetisicdesat’.

V Bruslju, dne triindvajsetega junija leta dva tiso¢ deset.

Tehty Brysselissd kahdentenakymmenentendkolmantena péivand kesékuuta vuonna kaksituhattakymmenen.

Som skedde i Bryssel den tjugotredje juni tjugohundratio.
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Voor het Koninkrijk Belgié
Pour le Royaume de Belgique
Fiir das Kénigreich Belgien

3a PenyGnuka Bearapus

Za Ceskou republiku

Luillise

Pa Kongeriget Danmarks vegne
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Fiir die Bundesrepublik Deutschland

ol dlhi¥

Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hEireann

For Ireland ﬁi @7/

Por el Reino de Espaiia

g
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Pour la République frangaise

Per la Repubblica italiana

Lo S

Mo v Kvmpraki| Anpokpatio

Latvijas Republikas varda

Lietuvos Respubiikos vardu

sl
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg

Ko

A Magyar Koztarsasag részérol

\/ I

Ghal Malta

e

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

/\\'\@1%

Fiir die Republik Osterreich

o

P/AMD/TREATIES/X 9
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

RN

Pela Republjca Portuguesa
—_—

Pentru Roménia

Za Republiko Slovenijo %’/ %M
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Za Slovenski republiku

Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland

Vs

For Konungariket Sverige

oL

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

L ] camhh

P/AMD/TREATIES/X 13
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3. ¢len

Za izvajanje protokola skrbi Vlada Republike Slovenije.

4. ¢len
Ta zakon zacne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe.

St. 008-04/10-24/11
Ljubljana, dne 23. novembra 2010
EPA 1372-V

Drzavni zbor
Republike Slovenije
dr. Pavel Gantar |.r.

Predsednik

Obvestila o zacetku oziroma prenehanju veljavnosti
mednarodnih pogodb

150.  Obvestilo o zagetku veljavnosti Sporazuma
med Vlado Republike Slovenije in Vlado Crne
gore o sodelovanju pri varstvu pred naravnimi
in drugimi nesre¢ami

Na podlagi drugega odstavka 77. ¢lena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 — uradno preci$¢eno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO in 76/08) Ministrstvo za zunanje

zadeve
sporoca,

da je dne 22. novembra 2010 zacel veljati Sporazum med
Vlado Republike Slovenije in Vlado Crne gore o sodelovanju
pri varstvu pred naravnimi in drugimi nesre¢ami, podpisan v
Ljubljani 28. januarja 2010 in objavljen v Uradnem listu Repu-
blike Slovenije — Mednarodne pogodbe, §t. 16/10 (Uradni list
Republike Slovenije, §t. 80/10).

Ljubljana, dne 29. novembra 2010

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije

151.  Obvestilo o zacetku veljavnosti Izbirnega
protokola h Konvenciji o varnosti osebja
Zdruzenih narodov in spremljevalnega osebja

Na podlagi drugega odstavka 77. ¢lena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 — uradno precis¢eno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) Ministrstvo za
zunanje zadeve

sporoca,

da je dne 19. avgusta 2010 zacel veljati Izbirni protokol
h Konvenciji o varnosti osebja Zdruzenih narodov in spremlje-
valnega osebja, sestavljen v New Yorku, 8. decembra 2005
in objavljen v Uradnem listu Republike Slovenije — Medna-
rodne pogodbe, §t. 9/07 (Uradni list Republike Slovenije,
§t. 68/07).

Ljubljana, dne 29. novembra 2010

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije

152. Obvestilo o zadetku veljavnosti Arbitraznega
sporazuma med Vlado Republike Slovenije in
Vlado Republike Hrvaske

Na podlagi drugega odstavka 77. €lena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 — uradno precis¢eno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) Ministrstvo za
zunanje zadeve

sporoca,

da je dne 29. novembra 2010 zacel veljati Arbitrazni spo-
razum med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Hr-
vaske, podpisan v Stockholmu 4. novembra 2009 in objavljen
v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe,
§t. 11/10 (Uradni list Republike Slovenije, $t. 57/10).

Ljubljana, dne 30. novembra 2010

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije

153.  Obvestilo o zadetku veljavnosti Sporazuma
med Ministrstvom za zunanje zadeve
Republike Slovenije in Ministrstvom za
zunanje zadeve Slovaske republike o
vzajemnem zastopanju diplomatskih
predstavnistev in konzulatov obeh drzav v
vizumskih postopkih

Na podlagi drugega odstavka 77. ¢lena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 — uradno precisceno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO, 76/08 in 108/09) Ministrstvo za

zunanje zadeve

sporoca,

da je dne 14. novembra 2010 zacel veljati Sporazum med
Ministrstvom za zunanje zadeve Republike Slovenije in Ministr-
stvom za zunanje zadeve Slovaske republike o vzajemnem za-
stopanju diplomatskih predstavnistev in konzulatov obeh drzav
v vizumskih postopkih, podpisan v Ljubljani 15. oktobra 2010 in
objavljen v Uradnem listu Republike Slovenije — Mednarodne
pogodbe, §t. 19/10 (Uradni list Republike Slovenije, st. 95/10).

Ljubljana, dne 1. decembra 2010

Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije
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VSEBINA

149.  Zakon o ratifikaciji Protokola o spremembi Proto-
kola o prehodni ureditvi, ki je prilozen Pogodbi o
Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Evropske unije
in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo (MPPU) 1901

Obvestila o zacetku oziroma prenehanju
veljavnosti mednarodnih pogodb
150.  Obvestilo o zaetku veljavnosti Sporazuma med
Vlado Republike Slovenije in Vlado Crne gore o
sodelovaniju pri varstvu pred naravnimi in drugimi
nesrecami 1915
151.  Obvestilo o zagetku veljavnosti Izbirnega protokola
h Konvenciji o varnosti osebja Zdruzenih narodov
in spremljevalnega osebja 1915
152.  Obvestilo o zagetku veljavnosti Arbitraznega spo-
razuma med Vlado Republike Slovenije in Vlado
Republike Hrvaske 1915
153.  Obvestilo o zaCetku veljavnosti Sporazuma med
Ministrstvom za zunanje zadeve Republike Slove-
nije in Ministrstvom za zunanje zadeve Slovaske
republike o vzajemnem zastopanju diplomatskih
predstavnistev in konzulatov obeh drzav v vizum-
skih postopkih 1915
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